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٢sohlems nvolved ln Tb٤ PrdducIlon 0٢٢Bgllsh
(Un90nunl Clsters ]}y F. yptian يز l.earners ()٢ Enylish

:L Irdutlinم

The prohlnIv of Ieachig prouniation, and the impolance ol (raining
in phonetIs beome esreci:lly evidEnl if w consider teucbing «he pro­
nIniن Uun of knglish consonanIt chuster 10 Eymtia leareIs.

Egyntian icurnTrs Len to ubstilutc ؟ {amiiar ptlerns frorn their n:Iive
ge for an unfamilia patterH in English, ths distorwing the slnctureن anguا 

« the .nguage نا

Their ٩nsprounwciation af English cnsoanl clUstTs resu1Ls in phntetiE
prohkcms: ramcly a 1orelgn aent {Egyptian English), ard cven in
phancmnie prcbkerIs, in cascs where 1he mispronuneiatiDN of words vauses
smhiguity of meaniNg. Thus, the arca of consonant lslErs ك may t
rgardcU one ؟ن of the nns1 important, a37yll ٥s th mos1 difficull, 3rEas
cf ١eaching Lnglish pronunciation.

l١ this paper, we will aItempt to drw ٦ hnief comparison betwccn
Englis#.and Arahe tL ؤanUnن -hsters. onsider ة1 ر.ثر ،th impligztnns  أ

stcrs to t:gypلث٠ ntذ onparison Ior thc ،teaehing nf:E.nglish cunsonه aاhلف 
1iنIn٠ le:١٢reT، thاتs translutiny ٤٤rann theprcuE.uL anr ahvtrae1.isswgs into

'، Hal.1mpkementatiot And.praglid٤ن ا

Arahie :1nd Engli«h make use of diflerent types of 9gl hle ا sIrticKure,

InArabic uheIar five syllabl&'patters: Ln IFirReprcscntation€ anUs &ل
for any consonan , ا V for any short vbwel ard V; {or any longvOwvTl. Th
6i,8.pa6٢Cr:Areas..fpl!oؤ s.  ن-

٢٧١٠
2- C'٧C
3. CWs
٩٠ CV:٤

cwc؟٤. 

٠ إ،٠ م3م٠٢٢٠ يا٠٠٠

ON the othcr hnd, English has a larger variety of syl ble نا pat!crns. The
farmula 1or Fnيg lisl syllahtc suHcture in a simpe form {3-
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C,٧ -Cمه 
The fgures here indicte possibilIties, i Iers ol' nmtcr of elrters,

for a parlicuLar pاace in the syllable structur. Thus. C mens thut (her
١١-3

.ace 1 of the syllableا n be anytbing fron no to three C elcncr in} pن 

As 1h formmula fndiتulc9, thw maiu dif erere إ tctween AruHie un
gE ishل lies in he mr لل of the consoant squcnces and in Ihe $trwtura!
p whereعع they arE [rnnitte, Jt we Akeا C { sund fo any ¢onsonunt we
can prcxrnt the pmissible seauene in the two Languages as follows'

Tnitiدl

Arabie: C

English: C
cc
cG

Medial Finلa 

c C
CC cc

c c
cc cC
CCC ccC
cCCCcc cCcC

lDitial hcr mens at IH begInning of a wotd. Medزal mcans berween
voweLs and wilhout any oncn transition, Fina) meaN at the end of a wOrd,
For Englisb it means bcfore Oجen transition, for Arabic it means only
bcfore pause 5incc before open Transition Arabic cannot have more than
aue cnSonant.

٨ comparson between the possibke scquences of consanan1s in Englih
and Arabic revcaاs the fallaing FactE:

٢- Engliي hAs As many as four consonants in close transition And as
mny six قد o seven (C.F. Hcket. Manwal o4 Rbomcgy BAltimae
1955, p. 63) with inucrwening junure،

2- Arabi Mas no weuence of more thAn Two eonsonanUs wtelher in c[ae
transition Or wirh i terveningم juncturE.

bNonsAt Sedeeeو لا٥ ArbeY
FTmn the uabhe above, we es thatع in Arabic only single cosonants cccur

"".wroteKatab / "h٤/y €.gلما٠ tاط 

١2



,M dizllyج hth s1ugle n١١wO C8٤١٤٤٦٤:١١ts OteLr:

١]{١:/::٠'٠١l٦0٤k
: 'a١١esk''١٠:kt:h

٤O90n:nls (xnrly. s1?lc or 1w0ل a٢-٦ م

٢.٧٠ 'bة ad : ·٧ C4?١ITy
٢ Hrg ٢ ''a 1Owr'

:urrtura] equencesل 

These are sulIy ا a otbnnainn of ingle ع linl and singlc inial cOI­
sonarts. Clusters f ن more than twO cO5Tnnts do nol ccvur in close trn­
$ton,

'.i 'my face{إ dry / wi'/٧Pana ] iج.<٢. 
/ Pana [ ifw] [i "٤ dry my faمe"

1- When a consoant suffix is ued ١ ن $egcent cnding in wo ا con-
$0t:1Dt5, a short vowel is inseTtcd bElwen thc tinal vUIpound vonsu
٤nt d ا tle vonso:nt ot the suffi8. &. ]'":. ع ums.sun',،'na.: u ذ ix{ ا
mEaning ''our" [ amsn, ''our sun"

2. When final ن compuund onsnr;rt clsLer ٢tur\ hefore an iniial
onsoRUnt acrOss junwlurc wthRut p5 un cpntlج tie vowe) aTuD
and srparatcs IhE (inal vumpend vonsonan ftnm tta initial %ne,
thts, rot penitig sEqtucRe of thre vonsanunts tD Cur.

c.g./na}{if/'1 dried''/wi{{i/'my face' becomes/naj [itعt wذ j [i

t.&n%onsn4 5eguenus ln tnglIsh:

L nglishم hs from one to three onsonans initially:

sin spot splash

.four consUnants mEdially a tinallyhas fron1 one t٥4لا 

Mdial

far y! د
selUr
bouls1er
4٨T٨١٢I١١٤

ina1؟ 

pin
band
hands
1٦١6

١٦



It bas may فه sف ve عع consoants with junelure e.g./ &Jimpst
eri:m·' g impsedل streams"

[:٢on the cscripion alovc it is clear that 1he Arbi-spcakiي sluuent
wلأ l hve ا difficulties with;

١. English initial consannls of 1Dr thn two memhcr%
2 Hedia] $euenccs of more Lhan Two coNsunذ nIts in clo3e rnsilion ا or

with intervening junctute.

3- [inal sequences of more thuan wo ا vonsonanls.

·The Arabic. spcukiag Tends 1o Wrats!±r his native sound syllahle strucrure
to English, thus u5)ng a uster breker rr an intrusie vowE] whcrever he
mEets a consonnl Sequcncc 1hat is not permitج in his mther tongue.

Cر mparison Be1ween The Snund &eUunces 0f Fnrllst ADd 8rahid

The followig umparison will te divided into faur par1s. ln each part
th various Seuences of English that car play the desigrateu role ١n The
sylahle wifl be compared with the wrieus snund Cuvenues ؟ of Arahi tha  ا
an play the same role. fn cusc$ wHcre tnREish sound sequenees may p:y  ن8

role in the syllable thaL Arabi scqteHv my net, hc pronunciation CrTors
١hat thc Arabic-speaking student of English hs been nbscrved to mke are
discussed،

٦ [nitisl C!ustess:

(A) Clusters O Two Mcnbers:

They consist either of:
i} a consODan! + /l/,/٢/[/,/٥٢٢ w٠

or ii)/$/ + acnsonanl,

A. Cansonant + /1/

pt/ play
/kl/ climb
/bl! black

glow لع،4
/٨ glow
/n/ flaw
/sl/ slow

١4



b (nn90yn١ + /r}

i٨/ pro٧٤

/١٢/ ٢٤eا 

/1١٢ ٢١ne

٢b٢} bread
/٢/ drive
/٤r4 grw
/١٢/ fry
48r/ three

٢٧ shred

€. ConsunAn4 + /]/

«p}/ pure /nj/ n¢w$

'j+ 1unE /sز } sue
'Kj, cur /vji 7i€6
،bز . beuUTy /hi4 lewd
،dز due ٤hj} hue
·mز٠ musi /fj8 few

d1, +- ٠١

'١٩ {'in
}w٠ U&€Iب 
wر' dwcll

4ف٨ 1hwart
• 51 • $»eeT

Cnsunn1+:$ة( 

'sp، p؟٥٤ 
st, KاA٢

sk. schoo]
'sm, smell
/sn snare
Jsf/ 5phcre

Although the speakcr of Arabic dces no١ have initial tC in Arabiu, in
p ١cIic ة he has vcry Iitle ditffly wih b ngخ i٩h ا Ct. Thi; mن y be ­ افة
Tihuted to 1hc fact tha١ Egypiun colloquial Arahic ccasim1:lly whows in-

١$



'',Circcnwih"[و ters of two consonants in ton words, e.4./grinItع cluلمنة 
/hr:va:/''well done" and/tr:nk/''3 {rak calI'9,

He wil have uoubles wit the clustcrs conlaining {p} , 8/and/s1,

€.g. l٠ 'proe?'':he ill ب substitute his nativerb/for the /p/ in the ENglish
/.usler/prك 

2. ''three": he wil substitute his native/s/for he /6/ in the EngHisH
clusLEr/8r/،

In bouh ac esف hwill not brcak the cluster with any iعk rYening voel. As
for clustcs conuaining/s/ consonant, he will add 'i} before the initial
duster. ''sport'', for instance, will be pronouncedغtp .t±: 5و This s ز a

uanna/ 'wait'' endي ommon pattern in Arabic in tc words,iن 
.a٤K" whkh the learner transfers to Englishر3 ''/\?ز 

tplicalions Tor Teaehlg:

Oly consonant cluSter contuiTing{sK + consonant should be
peeific:lly driLEd siihcc all the other initi a clusTersل do not onstitute asy
fficully. As for the.clusters containing/'n} , /} where substittion oc

rs, they will be drilled when the individuaF consoNuntS4p; and /6,' areلا 
bing dealt with.

) Clusters 0F TUree 5embers:

Thcse chUstcrs cnsisl of /5/ + one 0f the voiceless plOsiveS +4]٤/,٢4,
/}/ ٥٢ /w/.

/spl} split
/spr/ spread
/st/ trcet
/skr/ Srw

/st;/ steW
/skw/ sauare

All these three-elemenT consonan٩ clustrrs present probkems to the
tearner who will break up the clusuer by inserwingم + a shot vowel i.e.
6/ after h at the beginning of the initial custer.

hplLratمL ns:

AIl initial consonant chusters of three nembers should be drille.

16



D- ٢lnul Clus4ers:

{٨) €lusters 6)t 2'wu 6bnsnanls:

The majoriIy af these clusters in English end in /d ,Jt}./z/ pr s/ and
Ducn tesult from whE additoD of the sufIies speجا "d'' or ''a'' and ''s''
or ''es" to words cndig in a single fلaN consonant.

The suffix srelled d/ed foms the regular past and past parUitple of
verbs, There are twd suffxcs usually spelled s/es: the suffiy that forms the
mgular thirdprson singular present tense of werb, And tعh &uffix tba  ا
forms 1he regular plural of noUns.

٨part from rhe clusters Lt may result from tعh addition f the suffix
'cd or ses, there are a numbcr of clusTcrs formed by thc addivion of ''thلا/ 

words ending n a final consonant and stiHl other chusters that cannol bcا 
grammelically analyse. Thuese unanlysahlc cluslcrs al! txgn winh 's.:, a
msaأ cosonant ar /[/. ThE ommon Engtsh fina) tw0-consonant r! i]­
lu4؟ rate helow:

oiced «ansonanT d41) ؟

d٦٧٤t٤٣ Fxamplc Chuster ¢'E xampت

bd grhkHed hanged و·٥ د
:gdr begعed /vdr lived
mmd} seemed /±d} breathcd
/nd.٢ leaned /zd buzzed
Ad» oofed

Of these clusters only the {ollowing cccur in Arabic:

C1uster Exح mple Meaning

rbd/ ١&ab) sHave

hd/ ٢F /md ه hankfulness
{gd/ /magd} gloiy
fnd/ &anr aأ 

Ad} skit ع/i )ا

١7



The Jollowing clusters do not ocur in Arabe:

2 {oiceless Cawsonan1 + /١/

Clster Example

/p1/ stopped
٧f٤/ aughedا 
{st/ kisse
/I٤/ d shwedح

0f these cononanl clusters only the following ccur in Arabic.

Chstcr Example Meaning
 د

/kt/ /htlikt ] got tircd
/t٨ /] u٢ sawا 
/st/ tbust I FissGd
٢} t/ ٤{ ivedا [

#p/ does not cccur in Arabic.

3) Woiced CoRsonAnt + z/

duster Example Cluster Example

bz' nibs /2 ة things
٨lz/ secds {٧z/ grOvEs

/8u bugs loates باذ
px arms /lt/ stcals
/uz/ pins

١.٨



f 1sE chsters 0iy Ihe toowng ovur n Arbie

G٦١١٠١٤٢ [:xnple $e:n١1٠y

/92. "xaLz.. Hking

«ag#] :±إ buokIng
/ni .ratn2/ symtbol
/٢7A ٢kinz.+ tresure-trov

Th٤٤olowing do not aeur. :dت٠ 'h , z and بها:. 7v

4) Wojeeless Coasooan1 + /s/

Clu51r Example

p6. lcap٩
·1$ SeAls

4s٠ baks
٠٢٤. leuأر 

،f ١hssc the tollwing «eur in Arabic!

(1ust٤٢ E4mple eaMirg

'K5:" »s٤ اه opposite
Ns, ٤aر٤٩٠ lentil
/ts. 'naf/ sou  أ

١9



5) Coasonan4 + 4

uster Exذ nplc €'hustr١ l:8:01nple

 لا

٨0/ €ighth 50 legtl
6 width ١i١th م١ ;لأ

a81 warmth 6٢ beatth
٤n6} monh 8p0 cnh

Al these cIuster do not enist in Ar:bie.

6) /s/ + Cnsonant

Clus1&r

/sp8
sk

Example

ra3pع 

ask

:sk Gccurs in Arabic e.g، ١nask. ''holding''. rspr does ١ot cxist in
Arahi.

M + ا٩a ية Consonanl

Custer Example
،

/mp/ camp
ml٢ ٢riumnh
4n1/ tent
/n97 dance

٧ think

Atl these clusters 0crur in Arabie exeept :'mp4 an 'R"/

2t



('lsIer 1:43Fpl٣ ٩e:nin٤

»111. /bin٢ 8 أالع

/١١٢ /kanv/ $w€«pin
·m٤} 4$a41. kin

٩nsnant)1 ر$(

Cnser

٢[b8

٨٢٠
A.
A٤/

f Ramplخ

bulb
mnilk

help
belt

Clustr Exan1ple

I٢/ seif
8ls# pu  اsع
٢1٧3 delv;
٢'ln1 realn1

The Following )ecwr 1n Nrن bie:

C1٤٤١ Erampkc Mcaming

[b, P.8اد . turniny (٤er
} silk ١١٢٤ ه
1, 2٠» saidا 
٦٣١ 6٠١٨ k nw lvU4ر 
١٢ , :1 (htusn]

٨s, halsr" depravity

،'١٢/ an ٧lv، do no dccut in Arbie.

l٤1 gencmal, l:gypian 1e3rners del with tw٥ vonsonanl final cluslers
eitعh r by inlrdcing a clsIer breAke٢, or by substitution, for cxampke.

s is 1he١ اhc elerwstbstiuting !h/ for /p/ in clusters of whih onc ofرم 
due toم arly substituting/sfor/B/. 2his i0 اnem/p/. or simiلع 

(he Ec 1hat sueh phonemcs da nتo eAisl in Arabie, ard su tعH clusers that
.preen2 prablems for Egypian temcrsclude thenن١ 

2١



A specifie difficulty for FgypTian lcarners Is t h movemen١ع from /8 ١o
/s/ and fron /3} t٥ /z in sucl1 seuences s ة 4 s/ and {z/ respeerively.
Here, Reyptian learncrs tcnd to substitute /s/ for /0/ and /zr tor , , ح
and seprate the two clementx ot the cluster.by inser1ig a shor٢٦0wel ±v٤ ة
duster breakeT. Thus, Lhey ill ب misporunev { نيخ words as
"momths"4m٨ n%s4 m8/ و nsizr and ''batlwes'' rHeid»/ ;heiniz/ و

Apart from these chusLcrs, the major dffieulty From the Egyptlan lEarner
is prorouncing any lwo eement duster pretede hy '4r'. A¥ thE earer
cnds to pronounce the ''٣'' wherevcr ilR posirion n Arabic and he transfers
ths to Englنsh,1ths any Fiyal cluster of two memnbeRs preceied by ''r" in
English will, for him, consTitute a cluster of three consonن nts and h¢ wز ]!
break il by using a short ٧owel €.g، ٢ + mu aو in ''fored" is rendered

:mid ]. 'T-he fokiowing are amongsL th mosL mispronounced wnrds[ح؟: 
·'parked'', '2first" 'worl'', "words", ''1ems'', '' ,''irls ع ''concerrd'',
"formted",4'worked', "Hirds'', ·'{irnus'', ''hms''، ''eurves2', ''1rn٨""
··harts''.

D) Clusters O٢ THree Consonants:

All thc ١hree consonant vlustcrs 0EeLTEiny word-finally prsent rcal ن يع
difficulty to the IeArner. HE will tend tg incrt a &hort vuwUl bcIwe١ the
kst two eonson3nts:CCC will bc rndercd ، CCVC so 'tests'' beones
/tc516-i5/.

٥
English final clusters of three convu1unns end 1n !d, /١/, z/, /s4 or

/6/، As these cluslers are uhe mUst diffieu]t OrEs for #rabi sTakig
sdemts, he class Line devote tC1hca1 is well srcnE. he الم (o![owing
should be drilled: •  ر

Cluster

٦٥ag'Tnاdم ki iً&يؤ اذنآ 

،/Mو / ،
{lmd}
/١٧dA

"3

Example

cleansed
filned
cveك 

urged

 ء9٦

• ء٠١١٤2•  و١١٠٥ ي
 ،، لا

 ، ا

•٠٠ أ]



( ١٠-٤١١٠٢ ٢-.٣:a1p٤

2) (1١s1٢s Fadiny in /١

٤٢٣t/ [apse
/kst4 ١١٤xt
/dst/ niid51
/mpt/ umpdز 
/١ftd ١riunp!Ied
/{١/ watci1
nst/ sense

4 kt/ thankcd

٩
٤t/ Amnng%٢

٨١١/ helpeu
/٤kt/ milkcd
/lst/ pulscd
4sp1 rpcdع 

Chster

3 Clsters {'nding in /%/

/ndz/
/ldz}
/htz/
/ivz}

mnlcمه 

4 CLaster٩ F'ndinp in /s/

/p54/
rkts/
/mps/
/mfs/
/٥٤٩

Exarnple

hands
butilds
e}ms
$htelvcs

Clustcr

scripts
ac1s
lamps
،riumphs
banks٠

23



٢f١٤٨ ١if1$
/٨p5/ Ii١p8
{s15/ }is١9

{sk3} ri9ks
/hps4 hخe lns

/l1$/  ه!ht ن
/Iksi rlk6

() 4:lsterY {)f ٢:'our «anstaonts:

These clstErs u curي otly rrc}y a6 a rsut o! {ha l1xation رمة1 ١&'4,t ٢١
/٥٢٠/١/'s, mrphemnes. ln ١]1e pr@uriatioI1 uf' theو أ١ ste١36 ١l٦ l٢:٤٢١tr
Eends 1o inger a shOt vuw hetweeN أ thU l;9t ١w0 onstranls. ·tEspا .
will he pronound 'tcmtbi; Or beUw&UI the 9d utd ن »l 1h 1li!, '-€١٤ و١'
.'1ekss/ will be pro1autvd . tcksits.'

ccCc
crCC

C(٤VC

٤٧٤U

E nplesز 0f tus1ers of iur t«n90١:n4:

:ksts •
. 'npts:
4npSt4
،nt ]t١
/"3

1est5
[٤np٢٤
lir+psd
drenehcd
hunyed

I- Mwdial Seguences {wIthin w wnrd);

Lnglish mcia! seuuences of thrce of four covsuIa11S presenT diffiulty ن
o Ihe learner. He will inser1 a vOwEl btween thr scond aRtd the third c11٠

;n:ntد 

CCC -will be renUered ، CGVG
- CCCC-wiI! be rsdered ، CCVCC-

cg 'transport" will be pronounced [1rE nsip5:rt1
··landseape' will be nrnouneed { lanUiskeip ]

Mلا dly CombInutluns (ln connEclcd vpeeb);

Thcy are mue of (in:l :nu inrli:\!nstcI& coming gcIhcr ا it vtIee١¢;1

 د٨٦



speech. Bcdial comhinations ccur in great numhers in English and con­
situte a major problem for the Arab lerner. Thesc combinaLions can t
classified in differert wayS:

ishا hgا 

١-C٢ /٤-٨٦/ ''get me"

2- ccc /1-6٤/ ""gel through"
ccc s-1/ "it's low''

3. cCcC /n-5Tr/ ·been struggling"
cc.cC /s٤-sk/ ·vast saIe'
cccC {Kst-s/ "nexL Sunday'

- CCC-cC /١kS-fr/ ·milks free''
cC-ccc /5pl/1" هاat's splendid'

5- CCC-CCCfks١-spr/ ·next spring"

Of all whE English patterts above. one pattern Crurs in Arabic 'C-4''.
The learner wil} have ditficlly with aL the other patterns and will tend to

s destrGying The syllableن eak the combiaaTion by inserting a vowel, thuا 
$tTucture of the whole pfrase or sentene.

:mmaryخ 

١- Thespeaker of Arabic bas difficuluies in ponouncing ronsoIuAnt Se­
quenccs since English peTits much longer sيc ucnces ol conscnants
eirially, meنd ally and finally. than Arabic.

2 Tعh Egyptian lcarner finds nD great difficulty with mosT of the initi?l
1w٥-elerent chUsterS.

3٠ Themain difficulty for the Eyyptian learner lies in thc area o three
cotsonant clusters both initially and finlly.

4 Medial sEqucnces of consonants within a word and combinaLions pf
consonanIs in cOnnecاed speecb p0se a gmear difficulty to the Egyp+
an learner

4 The Egyptian leamer transfers hi native habit of inserting a shor
vOwel or a short vGwel add a [ قاot لع stop in deling with consoruanL ،
eqenccs that do not cwist in Arabic. Asa IGult of this, 1he English
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syllable structure will be affccted, whieh will eadا to misuakcs in stress
and rhythm,

-y Yor The Teaebing Matera] Oa Consooan1 4lustes And 5eص pllcatfoما 
:uenEesو 

The teaching matcrial on consonanr clusters and scuucnEs sأ bastd on
the conclusions drawn from the comparison abDve with the folloing
piruA ia mind!

1٠ Phoneme seuentces have different valucs acording oا their freuency
٥f cccurreNce in norma} discourse, Thus, clusters of low frequcncy of
crurrence are nal include.

2 Clusters which mclude indiwidual phoncmes thal do no occur in
Amabic, nAnely those which the Earner replaces by his native ones

ch as /pt and /3/.are rot include. Such cluslers are mcuDt o beو 
pracis when deling with the individual eonSOTan1s. AttertioT is
minly pad to the wequerccs whih thc [earner brcuks by an intrusive
wowel. MistakGs in the pranunciatio of thUs$%qUences are o{ ٤ more
srious r3ture: they atfecl syhlablc stncnre in English.

3٠ The wards chosen for pracising The uster ك and ٤Euuences in the ex­
ercisE prCided are thoseywhih are common ٤nd wbich Ile students
heve becn Obscrvcd t find difficult.

4 Final clLsTers that cantaIn syllabic »l/, /mi, or /n/ such as those in
the pronuciaTion of some HP speskem» e.g. ''special'' /-{L/, ''mut-
1on' /-tn/, 'thythm''/ -3٨/ are not included. They will be analysed

s toا C/ in Ieaching as this will makE them easy for the studcr}وك ه 
pronounce.

5- Altention is paid to nedial combinations of consonants within wvos
an phrases, a fcatue which is compelely ncglcclcd in most of the
E aehingع materials available to the Egyptian IeaTncr.

6- In the cexercises dealing with diffieult clusters it is saggested that they
should be pracTiscd by starting with the shOrter elustErs then building
 من

7- Special attention is paidto the Iwo basic'troubles for the Arab lcarner
in pronouncing consonanl clusuers finally:
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;ConsonAn4 clas4er6 whleh orcor in the pns1 tcsCو( 

Ln English the pst fom;''ع- d" repreenls a full syllahle only after 't/
and /d}. But in Arabic wny ombinauion of thrce Or four cOnsonanLs has 4o
L brokenع by a 'clu5ter breaker'' -a week vGwel that separates te
coRمonants -s٥ if two consonan L endك the simple form of the vcrb. s in
/s:sk4, thc Egyptian speaker's rormal pattern is to add a vuwel before the
next consonnt of the past {ense ending. lnsLead of Saying askt/ hc sy5
/a:5kid/. Th, the past tense of the regular erbs ending in consonam1
other tha /t/ or /d, epeially those which are common sUch es
"1hank", 'walch", 'arrange'' are includcd in the drils.

b) The noun pluraاs and werb forفm endiDg l-s:

Also cause Lrouble when added to a basic fom with two final con­
s٥nants. 'Desks" will be proNauncedldeskis/. Common words which the
Fgypian le3mcr is observa to have trouble with, such as 'hands'',
''draks', "tests'' and others are inuluded.
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